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 Por detrás da cortina  

Por detrás da cortina sera uma série de artigos que tenciono 
publicar no Mensageiro durante o meu mandato como presidente do Clube 
Português de Hudson.  O objectivo é de realçar e aplaudir indivíduos cuja ajuda 
ao Clube e à Direcção tem sido the extrema importância.   

Este artigo mostrar-lhe-á que a sua ajuda é sempre necessária 
bem vinda e apreciada.  

O indivíduo que vou mencionar foi alguém que haviamos 
contatado para a nossa direcção, mas por razões pessoais não lhe 
foi possivel juntar-se a nós nesse tempo. Um ano e meio depois,  
Kevin Santos ainda pensando no clube chamou-nos para oferecer 
sua ajuda. O sincronismo não poderia ter sido melhor porque nos 
estávamos-nos esforçando bastante para encontrar tempo para 
endereçar um assunto crítico. Kevin endereçou isso e em poucas 
semanas conservou-nos $32k em penalidades que estavam 
pendente. Eu estou grata a Kevin pela ajuda. É como pessoas 
como o Kevin que nós sucederemos. Obrigado Kevin e bem 
vindo à nossa direcção. 

Irei usar este espaço para dar-lhe a história das pinturas murais no 
restaurant e dos artistas. Eu procurei idéias até que formei a um 
retrato na minha cabeça de uma cena em Europa onde se poderia 
relaxar e apreciar a atmosféra sabendo que não iria ser possivel a 
muitos de nós viajar pela Europa.  Então porque não trazer um 
pouco da Eurapa até nós, aqui mesmo no nosso clube. Obvio que 
seria mais fácil comprar uma pintura mural mas esse não teria o 
nosso toque pessoal. Luisa e eu decidimos pintá-la sem saber 
quanto trabalho nós iriamos ter. Nós quisemos que este fosse um 
projecto da comunidade e dos membros. Eu convidei Norberto 
Sousa para desenhar os arcos, depois de Fred Melo ter preparado 
a parede, seguidamente convidei Elvira Chaves que pintou os 
arcos com essa influência especial da Europa. Esperanca Stevens 
(Melo), Luisa e eu começamos a pintar, o céu e o oceano, mas 
com diferentes opiniões e visões do final sentimos-nos que 
estávamos em água profunda, então Luisa decidiu convidar um 
amigo ao nosso salvamento. William Kerr trouxe por sua vez 
outros dois profissionais Paul Riedl, e Narda Boughton com três 
artistas profissionais a visão foi completa de arcos, ceu e mar. 
Perfeito.     

Continua na proxima pagina 

   Plan Ahead… 

July 17          Member’s Picnic—Luau   
August 16     Motorcycle Ride & Barbeque   
August 22     Foam Party 
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Behind the Scenes 

  Behind the Scenes will be a series of articles that I plan to 
submit to The Messenger during my term as President of the Hudson    
Portuguese Club. The intention is to applaud individuals whose service to 
the club and to my board have been of extreme help.   

This article will show you that your help is always needed, 
welcomed and appreciated.  

The individual that I am about to mention was someone who 
we had originally asked to be part of the board but had 
turned the opportunity down due to personal commitments. 
A year and a half later Kevin Santos still thinking of the club 
called us to offer his help. Timing could not have been better 
as we were struggling with time to address one critical issue. 
Kevin took that on and saved us over $32k in penalties. I am 
grateful to Kevin for coming in to help. It is with people like 
Kevin that we will succeed.  Thank you Kevin and welcome 
to our board.   

I am also going to take this space to give you the Story of  
the Murals

 

in the restaurant and the artists behind them. I 
brainstormed and looked for ideas until I formed a  picture in 
my head of a scene somewhere in Europe where one could 
relax and enjoy the atmosphere knowing very well that being 
able to travel to Europe wasn't going to be possible for most 
of us so why not bring Europe to the club. Sure it was easier 
to purchase a mural but then it would not have our personal 
touch. Luisa and I decided to have it painted without know-
ing how much work that was going to be.   We took the chal-
lenge, and it was one. We wanted this to be a community and 
member project. I invited Norberto Sousa to draw the arches.  
Once Fred Melo had prepared the walls, then we invited 
Elvira Chaves who took on painting the arches with that spe-
cial affect of real Europe.  Esperança  Stevens (Melo), Luisa 
and myself started to paint the sky and the ocean. We had   
different opinions, different visions of the turn out and we 
felt we were in deep water, so, Luisa called a friend of hers 
to the rescue, Will Kerr, who in turn brought two other pro-
fessionals Paul Riedl, and Narda Boughton. All three profes-
sional artists helped us finish the mural with ocean, sky and 
cliffs. Beautiful!    

Continues on the next page 

Members 
Please remember to pick up your free 

tickets for the members picnic.  



Como a parte do mosaico se realizou: Bob Valchius doou o 
tempo de sua filha Lauren que é estudante de arte a qual deu 
outro toque da visão Europeia "A peça do mosaico"; completa a 
visão de Europa, sempre mostrando individualalismo e gosto 
pessoal. Fica muito bem e está localizada apropriadamente para 
fazer-nos vêr as maravilhas que estão no outro lado. 

A visão realizou-se melhor do que eu esperava. Se ainda não teve 
uma oportunidade de vir ao restaurante venha e verá que poderá 
sonhar com o seu lugar favorito com penhascos, água e um céu 
bonito ao mesmo tempo que aprecia o seu jantar. Espero que 
gozem a pintura por muitos anos e que o apreciam tanto como eu. 

Finalmente não teriamos conseguir tudo arrumado, com 
corredores pintados sem a 
ajuda de David Melo 
juntamente com a nossa 
equipa de maridos que 
vieram ao nosso salvamento 
habitual, Fred, Joe e Tony. 
Agradecimentos especiais a 
Inês Cabral que veio ajudar 
a decorar e aos nossos 
e mp r e g a d o s q u e s e 
ofereceram para arrumarem 
as mesas e cadeiras. 
Obrigado.  

Um obrigado especial para 
Luisa e Fred pela paciência 
e a vontade de uma vez mais 

tornarem uma visão em realidade, e a Livi que tomou outros 
encargos para assim poder-mos completar este projecto. E a todos 
os membros que esperaram pacientemente pela completação do 
quarto.  

Obrigadissimo a todos.    Lurdes Melo, HPC President  

 

__________ 

E qual será de vós que será encontrado por detráz da 
cortina? Lembre-se sua ajuda é sempre necessaria.  

As far as the mosaic, that came about when Bob Valchius 
donated his daughter’s time, Lauren who is an art student.  
She gave us another unique touch. The "mosaic piece", 
completes the vision of Europe, always showing individu-
ally and personal taste. Very well done and appropriately 
located to make us wonder what is going on in the other 
side. 
The look of the overall restaurant turned out better than 
expected and if you haven't had a chance to see it you must 
come in and then dream of your favorite place with cliffs, 
water and a beautiful sky while enjoying dinner. I hope 
you can enjoy it for many years and as much as I do. 

Finally in order to complete the hallway and lounge paint-
ing on time, David Melo  together 
with the team of our husbands came 
to our rescue as usual, Fred, Joe and 
Tony.  Also a special thanks to Ines 
Cabral who came to help decorate 
and our employees who volunteered 
their time to put tables and chairs 
back.  

A special thank you goes to Luisa 
and Fred for the patience and will-
ingness once again to make this 
vision a reality and to Livi to took 
on other duties so we could com-
plete this and to the members who 
waited patiently for the room to be 
complete.   

Thank you all, Lurdes Melo, HPC President 

 

—————— 

Will it be you behind the scenes for the next 
article? Remember your help is always needed 

and greatly appreciated!  

Dear Reader: 

“What would you like to see included in 
the Messenger?  This is your newsletter 
and we’re always interested in hearing 
your ideas and suggestions. 

Please take a moment to email me at 
Luisa-fontes@hotmail.com   

Thank you 

Luisa Fontes, Messenger Editor 

O que gostaria de ver no Mensageiro?  Este 
boletim é vosso e estamos sempre interessados 
em ouvir as vossa ideias e sugestões.    

Por favor disponha de algum tempo e envie 
um email para Luisa-fontes@hotmail.com

  

Obrigada  

Luisa Fontes, Editora do Mensageiro 



J oin us for a at the 

H udson P ortuguese Club 

An evening of music, great food & activities 

Pig roast, chicken, shrimp and tropical drinks 

Children’s games & face painting  

Fr iday, July 1 7 th 
I m m ediately follow ing the 6 :3 0 pm  

General Assembly Meeting  

Non-Members & guests 

Adults: $15 

Children under 12: $7 

Children under 5: Free 

All are 

Welcome! 

Tickets will not be sold at the door 

 

Mem bers can pick up their 
free t ickets at the  

office or bar at the club 



The Great Escape is returning to the Club on November 27, 2009 

Tickets go on sale October 1, 2009 


